AVIL DE INNULIKHE A VIARKFIE

BORDEREAU DE LIVRAISON
@ -
imizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UVD Cumparator:MAGNA MQDUGNO
r. Reg. Comert: J-03-81/1991 Nr. Reg. Comert: 26984500
UNCFV Nr. aviz: DACAV03577641D CUNCEY
od de inregistrare in scopuri de TVA; RO160796 Data: 15/02/2023 Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
dresa: UZINEI NR,1 Sediul:VIA DEI CICLAMINI 4
[IOVENI, ARGES ITALIA,
anca: BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca;
ontnl; RO9SBRDEC308V 05762610300 Conditie de livrare: Contul:
el.: 0248502001 Tel.:
ax.: 0248502001 Fax.:
Pers. contact:
ota solicitare: FARA Cod client; 269845
nie_proiect:
r. ertf® Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E F
I PROTECTORI B 320
wreutate bruta (KG): Dimensiunt (Lxlxh):
ireutate neta (KG): Nr, colete; 2
omentariu: RETUR PROTECTORI REUTILIZABILI Serie_siglliu:fara
earcator: GIBAN LUMINITA
cmnatura sia-},;b“ ™, Nr listei de colete CONFIRMARE PENTRY;CENTRU TRANZIT
ampila funizoﬁdﬁ@z’gj’w
p, I
Y0057, Transportul executat cu auto nr GI4ILUX /GI6TLUX Data primirix\g e tr\gntz_',] A%, s [P N OO0 DO OO A IR
[ E; FE el TE:
Gq,?*‘ Date privind primire coletelor de catre transportator \-‘mu1
g Nurele i lo delegatulu transportului Date rivinjw%ﬂr" B 4S8 one
umele si prenumele delegatului transpo! p P o &?ﬁﬂ’ﬁﬁl, 4
iate privind intocmirea avizului STROE BOGDAN Numele si ‘g GI LT 7E1s) S -
. . . C. P 1 6850728
fume si prenume responsabil BIfClseria v T e peasranegfans A1 P S ——
{IBAN Luminita Semunatura de primire BL/CI 8618 evvec oo i eecrevsersssassevenes
HCl seria AS nr. 866491 Semnnatura si stampila de primire
NP 2711129034997

Data si ora expedierii: 15.02.2023 10:14:16 Data si ora primirii... e oo

Exemplar nr 1 pentru cumparater



arties encadrees de i

nes grasses doivent etre remplies par le fransporieur

o755+ F4318

048436 oL
P/O!fé /!

V.Expediaur {nom, adresse, pays)
Sender {nome, address, couniry)

Expedior {denum’:/e,L g;sé,jrzg W} ﬁ~ !
Mlover!  /ROM

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

{CMR)

2.Destinataire [nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)
Destinatar (denumire, adresa, Jara)

S

MAGHNA  HOMHED ™55

16.Transporteur (nom, adress, pays)
Carrier {neme, address, couniry)
Operator de fransport [denumire, adresa, fara}

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEI, NR. 8, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.I. RO6155055

3. Liev preve pour |a livraison de la marchandise Tlieu, pays)
Place of defivery of the goods {place, country} 2

Locyl desciiredrii (loc, fora) A r
PG Ct;

TEL. 0744562756
17 Transporteur successifs (nom, adress, pays)

Successive carviers (nome, address, country)
Operalori de fransport succesivi [danumire, adresa, jora)

“tanbyply sasnateBunp sasipubdiol sp sba Uy |,

4, Liou et dote de la prise en chorge de lo marchandise {liev, pays, dote)

Ploce and date of icking aver the goods {ploce, country, dote)

Locul incéreérii [locafara, datg)
Higustt - JRorsrtit /1660 9003

18. Reserves ef ohservalions du fransporteur
Carrier’s resarvations and observafions

Rezerv:le 5i observafile operatorului de fransport

5. Documenis annexes '

Documenfs atached
Documente anexale
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The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Moda d'emballage 9. Nature de la marchandise | 10. No slastique | 11. Poids brut (kg}| 12, Cubege [m?) a
Marks and Nos MNumber of packages Method of packing Noture of the goods Stofistical numbar | Gross weight (kg)| Velume [m?) o
Marea §i numérel Numér de colete Modul de ambalare Natera marfurilor Numar stafistic Masa bruiii (kg) | Yolumul [m3} 3
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Classe Chifra Lettre o
Classe Number Lottar 1]
Clasa Numdrul Lllera {ADR*) =
13. Instructions de Pexpediteur 19. Convenfions parficulieres g
Sender's instructions Specidl agreemants &
Insfrucfiunile expedrorului Acerduri specidle i
20. A payer par | Expedileur Monncle Destinataire
$ To be paid by | Sender Currency Consignee
Plata prin Expedilor Monada Desfinatar
Prix de franspott
Cartioge charges
Prefil ransportului
Sold/Balance/Sold
Supplements
Supplem charges
Taxe suplimenfare
14. Prescriptions d'affranchissameni/Instructions as Frals accessoires
to payment for carriage/ nstruciuni de platé Other charges ’
[ France / Corriage paid / Plata la expediere Alie loxe
B Non franco / Carriage farward / Plata la destincfie TOTAL
21. Etoblie @ ] le 15. Remboursement/Cash on delivdry/Suma de plafs
Eslablished in )0 d% on /é\ 02 Z&B .
Siabilt in {  dda - ~ . o Mo
TR T L,
22. 23 24, iR s tatelbfilved

Signature el fimbre du transporlevr
Signatre and stomp of the carrier
Semndlurs operaiorulut da iransport:

Signature et fimbra de Texpedieur
Signature and sfamp of the sender .
Semndhra expediborulut -

Signature et imbre du desfinaire
Signalure and stomp of the consignee
Semndiura destinalarului
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